
Sicherheitsdokument für den klappbaren Campingtisch aus Aluminium 

Produktbeschreibung: 

Der klappbare Campingtisch von ECD Germany ist ein praktischer und leichter Begleiter für 

alle Outdoor-Aktivitäten. Mit seinen bietet er ausreichend Platz für Ihr Campinggeschirr 

und -utensilien. Der Tisch ist aus langlebigem Aluminium gefertigt und in der Farbe 

Schwarz gehalten. Seine klappbare Konstruktion ermöglicht einen einfachen Transport und 

eine platzsparende Lagerung. 

Anwendungshinweise: 

1. Aufstellungsort: 

   - Stellen Sie den Campingtisch nur auf stabilem und ebenem Untergrund auf, um ein 

Umkippen zu vermeiden. 

   - Vermeiden Sie den Einsatz in extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder 

Regen, da dies die Stabilität beeinträchtigen kann. 

2. Belastungsgrenzen: 

   - Überschreiten Sie nicht die maximale Traglast. Eine Überlastung kann zu Schäden am 

Tisch oder Verletzungen führen. 

3. Sicherung und Stabilität: 

   - Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, dass die Beinverriegelungen vollständig eingerastet 

sind, um Stabilität zu gewährleisten. 

   - Vergewissern Sie sich, dass die Tischplatte keine Risse oder Beschädigungen aufweist, 

bevor Sie sie beladen. 

4. Lagerung und Transport: 

   - Klappen Sie den Tisch bei Nichtgebrauch zusammen und lagern Sie ihn an einem 

trockenen Ort, um Korrosion und Rost zu vermeiden. 

   - Achten Sie darauf, dass der Tisch vollständig getrocknet ist, bevor Sie ihn lagern, um die 

Materialintegrität zu erhalten. 

Sicherheitsvorkehrungen: 

- Halte Kinder fern: Der Campingtisch ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht 

unbeaufsichtigt in der Nähe des Tisches spielen. 

- Vorsicht bei heißen Gegenständen: Vermeiden Sie das Abstellen von heißen 

Kochgeräten direkt auf der Tischplatte, da dies das Material beschädigen oder verformen 

kann. 

- Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Verbindungen auf Lockern oder 

Verschleiß, um die strukturelle Integrität des Tisches zu gewährleisten. 

Wartung und Pflege: 

- Reinigen Sie die Oberfläche des Tisches mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie 

keine aggressiven Reinigungsmittel, die das Material angreifen könnten. 



- Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie den Tisch regelmäßig auf Anzeichen von 

Verschleiß oder Beschädigung und reparieren Sie gegebenenfalls kleine Mängel rechtzeitig. 

Indem Sie die oben genannten Anweisungen befolgen, stellen Sie sicher, dass Ihr klappbarer 

Campingtisch von ECD Germany sicher und zuverlässig bleibt. Beachten Sie, dass die 

Nichtbefolgung dieser Sicherheitsrichtlinien zu Verletzungen oder Sachschäden führen 

kann. 

  



Safety document for the folding aluminum camping table 

Product description: 

The foldable camping table from ECD Germany is a practical and lightweight companion for 

all outdoor activities. It offers enough space for your camping dishes and utensils. The table 

is made of durable aluminum and comes in black. Its foldable design allows for easy 

transportation and space-saving storage. 

Instructions for use: 

1. installation site: 

   - Only set up the camping table on a stable and level surface to prevent it from tipping 

over. 

   - Avoid using the table in extreme weather conditions such as strong wind or rain, as this 

can affect its stability. 

2. load limits: 

   - Do not exceed the maximum load capacity. Overloading can lead to damage to the table 

or injury. 

3. securing and stability: 

   - Before each use, check that the leg locks are fully engaged to ensure stability. 

   - Ensure that the tabletop is not cracked or damaged before loading. 

4. storage and transportation: 

   - Fold the table when not in use and store it in a dry place to prevent corrosion and rust. 

   - Ensure that the table is completely dry before storing it to maintain the integrity of the 

material. 

Safety precautions: 

- Keep children away: The camping table is not a toy. Do not allow children to play near the 

table unsupervised. 

- Be careful with hot objects: Avoid placing hot cooking utensils directly on the tabletop as 

this may damage or deform the material. 

- Regularly check all screws and connections for loosening or wear to ensure the structural 

integrity of the table. 

Maintenance and care: 

- Clean the surface of the table with a soft, damp cloth. Do not use any aggressive cleaning 

agents that could attack the material. 

- Regular inspection: Check the table regularly for signs of wear or damage and repair any 

minor defects in good time. 



By following the instructions above, you will ensure that your folding camping table from 

ECD Germany remains safe and reliable. Please note that failure to follow these safety 

guidelines may result in injury or property damage. 

  



Document de sécurité pour la table de camping pliante en aluminium 

Description du produit : 

La table de camping pliante de ECD Germany est un compagnon pratique et léger pour 

toutes les activités de plein air. Avec ses, elle offre suffisamment de place pour votre 

vaisselle et vos ustensiles de camping. La table est fabriquée en aluminium durable et de 

couleur noire. Sa construction pliable permet un transport facile et un rangement peu 

encombrant. 

Conseils d'utilisation : 

1. lieu d'installation : 

   - Installez la table de camping uniquement sur une surface stable et plane afin d'éviter 

qu'elle ne bascule. 

   - Évitez de l'utiliser dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que vent fort ou 

pluie, car cela pourrait nuire à sa stabilité. 

2. les limites de charge : 

   - Ne dépassez pas la charge maximale. Une surcharge peut endommager la table ou 

entraîner des blessures. 

3. sécurisation et stabilité : 

   - Avant chaque utilisation, vérifiez que les verrouillages des pieds sont complètement 

enclenchés afin de garantir la stabilité. 

   - Assurez-vous que le plateau de la table ne présente pas de fissures ou de dommages 

avant de le charger. 

4. stockage et transport : 

   - Lorsque vous n'utilisez pas la table, repliez-la et rangez-la dans un endroit sec pour 

éviter la corrosion et la rouille. 

   - Veillez à ce que la table soit complètement sèche avant de la stocker afin de préserver 

l'intégrité des matériaux. 

Mesures de sécurité : 

- Ne laisse pas les enfants s'approcher : La table de camping n'est pas un jouet. Ne laissez 

pas les enfants jouer sans surveillance à proximité de la table. 

- Attention aux objets chauds : Évitez de poser des appareils de cuisson chauds directement 

sur le plateau de la table, car cela pourrait endommager ou déformer le matériau. 

- Vérifiez régulièrement que toutes les vis et connexions ne sont pas desserrées ou usées 

afin de garantir l'intégrité structurelle de la table. 

Maintenance et entretien : 

- Nettoyez la surface de la table avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits 

de nettoyage agressifs qui pourraient endommager le matériau. 



- Inspection régulière : vérifiez régulièrement que la table ne présente pas de signes d'usure 

ou de dommages et, le cas échéant, réparez les petits défauts à temps. 

En suivant les instructions ci-dessus, vous vous assurez que votre table de camping pliante 

de ECD Germany reste sûre et fiable. Notez que le non-respect de ces consignes de sécurité 

peut entraîner des blessures ou des dommages matériels. 

  



Documento di sicurezza per il tavolo da campeggio pieghevole in alluminio 

Descrizione del prodotto: 

Il tavolo da campeggio pieghevole di ECD Germany è un compagno pratico e leggero per 

tutte le attività all'aperto. Offre spazio sufficiente per le stoviglie e gli utensili da campeggio. 

Il tavolo è realizzato in alluminio resistente ed è disponibile in nero. Il suo design 

pieghevole consente di trasportarlo facilmente e di riporlo con poco ingombro. 

Istruzioni per l'uso: 

1. luogo di installazione: 

   - Installare il tavolo da campeggio solo su una superficie stabile e piana per evitare che si 

ribalti. 

   - Evitare di utilizzare il tavolo in condizioni atmosferiche estreme, come vento forte o 

pioggia, perché potrebbero comprometterne la stabilità. 

2. limiti di carico: 

   - Non superare la capacità di carico massima. Un carico eccessivo può causare danni al 

tavolo o lesioni. 

3. fissaggio e stabilità: 

   - Prima di ogni utilizzo, verificare che i blocchi delle gambe siano completamente inseriti 

per garantire la stabilità. 

   - Assicurarsi che il piano del tavolo non sia incrinato o danneggiato prima di caricarlo. 

4 Conservazione e trasporto: 

   - Ripiegare il tavolo quando non viene utilizzato e conservarlo in un luogo asciutto per 

evitare la corrosione e la ruggine. 

   - Assicurarsi che il tavolo sia completamente asciutto prima di riporlo per mantenere 

l'integrità del materiale. 

Precauzioni di sicurezza: 

- Tenere lontani i bambini: Il tavolo da campeggio non è un giocattolo. Non lasciate che i 

bambini giochino vicino al tavolo senza supervisione. 

- Attenzione agli oggetti caldi: Evitare di appoggiare utensili da cucina caldi direttamente sul 

piano del tavolo per non danneggiare o deformare il materiale. 

- Controllare regolarmente che tutte le viti e i collegamenti non siano allentati o usurati per 

garantire l'integrità strutturale del tavolo. 

Manutenzione e cura: 

- Pulire la superficie del tavolo con un panno morbido e umido. Non utilizzare detergenti 

aggressivi che potrebbero aggredire il materiale. 

- Ispezione regolare: controllare regolarmente che il tavolo non presenti segni di usura o 

danni e riparare tempestivamente eventuali difetti minori. 



Seguendo le istruzioni sopra riportate, vi assicurerete che il vostro tavolo da campeggio 

pieghevole di ECD Germany rimanga sicuro e affidabile. Si noti che la mancata osservanza di 

queste linee guida per la sicurezza può causare lesioni o danni materiali. 

  



Documento de seguridad de la mesa plegable de aluminio para camping 

Descripción del producto: 

La mesa de camping plegable de ECD Germany es una compañera práctica y ligera para 

todas las actividades al aire libre. Ofrece espacio suficiente para su vajilla y utensilios de 

camping. La mesa está fabricada en aluminio resistente y es de color negro. Su diseño 

plegable permite transportarla fácilmente y guardarla en poco espacio. 

Instrucciones de uso: 

1. lugar de instalación: 

   - Instale la mesa de camping únicamente sobre una superficie estable y nivelada para 

evitar que vuelque. 

   - Evite utilizar la mesa en condiciones meteorológicas extremas, como viento fuerte o 

lluvia, ya que pueden afectar a su estabilidad. 

2. límites de carga: 

   - No sobrepase la capacidad máxima de carga. La sobrecarga puede provocar daños en la 

mesa o lesiones. 

3. seguridad y estabilidad 

   - Antes de cada uso, compruebe que los bloqueos de las patas están completamente 

encajados para asegurar la estabilidad. 

   - Asegúrese de que el tablero de la mesa no esté agrietado ni dañado antes de cargarlo. 

4 Almacenamiento y transporte: 

   - Pliegue la mesa cuando no la utilice y guárdela en un lugar seco para evitar la corrosión y 

el óxido. 

   - Asegúrese de que la mesa esté completamente seca antes de guardarla para mantener la 

integridad del material. 

Precauciones de seguridad: 

- Mantenga alejados a los niños: La mesa de camping no es un juguete. No permita que los 

niños jueguen cerca de la mesa sin supervisión. 

- Tenga cuidado con los objetos calientes: Evite colocar utensilios de cocina calientes 

directamente sobre la superficie de la mesa, ya que pueden dañar o deformar el material. 

- Compruebe regularmente que todos los tornillos y conexiones no se aflojen o desgasten 

para garantizar la integridad estructural de la mesa. 

Mantenimiento y cuidados: 

- Limpie la superficie de la mesa con un paño suave y húmedo. No utilice productos de 

limpieza agresivos que puedan atacar el material. 

- Inspección periódica: Compruebe regularmente si la mesa presenta signos de desgaste o 

daños y repare a tiempo cualquier defecto menor. 



Si sigue las instrucciones anteriores, se asegurará de que su mesa plegable de camping de 

ECD Germany siga siendo segura y fiable. Tenga en cuenta que el incumplimiento de estas 

directrices de seguridad puede provocar lesiones o daños materiales. 

  



Документ за безопасност за сгъваемата алуминиева маса за къмпинг 

Описание на продукта: 

Сгъваемата маса за къмпинг от ECD Germany е практичен и лек спътник за всички 

дейности на открито. Тя предлага достатъчно място за вашите къмпинг съдове и 

прибори. Масата е изработена от издръжлив алуминий и се предлага в черен цвят. 

Сгъваемият ѝ дизайн позволява лесно транспортиране и спестяване на място при 

съхранение. 

Инструкции за употреба: 

1. място на инсталиране: 

   - Масата за къмпинг се поставя само върху стабилна и равна повърхност, за да се 

предотврати преобръщането ѝ. 

   - Избягвайте да използвате масата при екстремни метеорологични условия, като 

силен вятър или дъжд, тъй като това може да повлияе на нейната стабилност. 

2. граници на натоварването: 

   - Не превишавайте максималната товароносимост. Претоварването може да доведе 

до повреда на масата или до наранявания. 

3. осигуряване и стабилност: 

   - Преди всяка употреба проверявайте дали ключалките на краката са напълно 

задействани, за да осигурите стабилност. 

   - Уверете се, че плотът на масата не е напукан или повреден, преди да го 

натоварите. 

4 Съхранение и транспортиране: 

   - Сгънете масата, когато не я използвате, и я съхранявайте на сухо място, за да 

предотвратите появата на корозия и ръжда. 

   - Уверете се, че масата е напълно суха, преди да я съхранявате, за да запазите 

целостта на материала. 

Предпазни мерки за безопасност: 

- Пазете децата настрана: Масата за къмпинг не е играчка. Не позволявайте на деца 

да играят в близост до масата без надзор. 

- Бъдете внимателни с горещи предмети: Избягвайте да поставяте горещи съдове за 

готвене директно върху плота на масата, тъй като това може да повреди или 

деформира материала. 

- Редовно проверявайте всички винтове и връзки за разхлабване или износване, за да 

осигурите структурната цялост на масата. 

Поддръжка и грижи: 

- Почистете повърхността на масата с мека и влажна кърпа. Не използвайте 

агресивни почистващи препарати, които могат да засегнат материала. 



- Редовна проверка: Проверявайте редовно масата за признаци на износване или 

повреда и своевременно отстранявайте всички дребни дефекти. 

Като следвате инструкциите по-горе, ще гарантирате, че вашата сгъваема маса за 

къмпинг от ECD Germany ще остане безопасна и надеждна. Моля, имайте предвид, че 

неспазването на тези указания за безопасност може да доведе до нараняване или 

повреда на имущество. 

  



Bezpečnostní dokument pro skládací hliníkový kempingový stůl 

Popis produktu: 

Skládací kempingový stůl od ECD Germany je praktickým a lehkým společníkem pro 

všechny outdoorové aktivity. Nabízí dostatek prostoru pro vaše kempingové nádobí a 

náčiní. Stůl je vyroben z odolného hliníku a dodává se v černé barvě. Jeho skládací 

konstrukce umožňuje snadnou přepravu a prostorově úsporné skladování. 

Návod k použití: 

1. místo instalace: 

   - Kempinkový stolek postavte pouze na stabilní a rovný povrch, aby se nepřevrhl. 

   - Nepoužívejte stůl za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný vítr nebo déšť, 

protože to může ovlivnit jeho stabilitu. 

2. limity zatížení: 

   - Nepřekračujte maximální nosnost. Přetížení může vést k poškození stolu nebo ke 

zranění. 

3. zajištění a stabilita: 

   - Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou zámky nohou zcela zajištěny, aby byla 

zajištěna stabilita. 

   - Před naložením se ujistěte, že deska stolu není prasklá nebo poškozená. 

4 Skladování a přeprava: 

   - V případě, že stůl nepoužíváte, složte jej a uložte na suchém místě, abyste zabránili 

korozi a rezivění. 

   - Před uskladněním se ujistěte, že je stůl zcela suchý, aby se zachovala celistvost materiálu. 

Bezpečnostní opatření: 

- Udržujte děti mimo dosah: Kempinkový stůl není hračka. Nedovolte dětem, aby si hrály v 

blízkosti stolu bez dozoru. 

- Dávejte pozor na horké předměty: Nepokládejte horké kuchyňské náčiní přímo na desku 

stolu, protože by mohlo dojít k poškození nebo deformaci materiálu. 

- Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a spoje, zda nejsou uvolněné nebo opotřebované, 

aby byla zajištěna konstrukční celistvost stolu. 

Údržba a péče: 

- Povrch stolu čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Nepoužívejte žádné agresivní čisticí 

prostředky, které by mohly napadnout materiál. 

- Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte, zda stůl nevykazuje známky opotřebení nebo 

poškození, a případné drobné závady včas opravte. 



Dodržováním výše uvedených pokynů zajistíte, že váš skládací kempingový stůl z ECD 

Germany zůstane bezpečný a spolehlivý. Upozorňujeme, že nedodržení těchto 

bezpečnostních pokynů může mít za následek zranění nebo poškození majetku. 

  



Sikkerhedsdokument for det sammenklappelige campingbord i aluminium 

Produktbeskrivelse: 

Det sammenklappelige campingbord fra ECD Germany er en praktisk og let følgesvend til 

alle udendørs aktiviteter. Det har plads nok til dit campingservice og -redskaber. Bordet er 

lavet af holdbart aluminium og fås i sort. Det foldbare design gør det nemt at transportere 

og pladsbesparende at opbevare. 

Vejledning til brug: 

1. Opstillingssted: 

   - Opstil kun campingbordet på et stabilt og plant underlag for at undgå, at det vælter. 

   - Undgå at bruge bordet under ekstreme vejrforhold som stærk vind eller regn, da det kan 

påvirke dets stabilitet. 

2. Belastningsgrænser: 

   - Overskrid ikke den maksimale belastningskapacitet. Overbelastning kan føre til skader 

på bordet eller personskader. 

3. Sikring og stabilitet: 

   - Før hver brug skal du kontrollere, at benlåsene er helt i indgreb for at sikre stabilitet. 

   - Sørg for, at bordpladen ikke er revnet eller beskadiget, før den lægges på. 

4 Opbevaring og transport: 

   - Fold bordet sammen, når det ikke er i brug, og opbevar det på et tørt sted for at forhindre 

korrosion og rust. 

   - Sørg for, at bordet er helt tørt, før du opbevarer det, for at bevare materialets integritet. 

Sikkerhedsforanstaltninger: 

- Hold børn væk: Campingbordet er ikke et legetøj. Lad ikke børn lege i nærheden af bordet 

uden opsyn. 

- Vær forsigtig med varme genstande: Undgå at placere varme køkkenredskaber direkte på 

bordpladen, da det kan beskadige eller deformere materialet. 

- Kontrollér regelmæssigt alle skruer og forbindelser for at se, om de er løse eller slidte, for 

at sikre bordets strukturelle integritet. 

Vedligeholdelse og pleje: 

- Rengør bordets overflade med en blød, fugtig klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler, 

der kan angribe materialet. 

- Regelmæssig inspektion: Tjek bordet regelmæssigt for tegn på slitage eller skader, og 

reparer eventuelle mindre defekter i god tid. 

Ved at følge instruktionerne ovenfor sikrer du, at dit foldbare campingbord fra ECD 

Germany forbliver sikkert og pålideligt. Vær opmærksom på, at hvis du ikke følger disse 

sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i personskade eller materielle skader. 



  



Turvallisuusasiakirja kokoontaitettavaa alumiinista retkipöytää varten 

Tuotteen kuvaus: 

ECD Germany kokoontaitettava retkipöytä on käytännöllinen ja kevyt kumppani kaikkiin 

ulkoilma-aktiviteetteihin. Siinä on riittävästi tilaa retkeilyastiastolle ja -välineille. Pöytä on 

valmistettu kestävästä alumiinista ja se on mustaa. Sen kokoontaitettava muotoilu 

mahdollistaa helpon kuljetuksen ja tilaa säästävän säilytyksen. 

Käyttöohjeet: 

1. asennuspaikka: 

   - Asenna retkipöytä vain vakaalle ja tasaiselle alustalle, jotta se ei pääse kaatumaan. 

   - Vältä pöydän käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai 

sateessa, sillä se voi vaikuttaa pöydän vakauteen. 

2. kuormitusrajat: 

   - Älä ylitä enimmäiskantavuutta. Ylikuormitus voi johtaa pöydän vaurioitumiseen tai 

loukkaantumiseen. 

3. varmistaminen ja vakaus: 

   - Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että jalkalukot ovat täysin kiinni vakauden 

varmistamiseksi. 

   - Varmista ennen lastausta, että pöytälevy ei ole halkeillut tai vaurioitunut. 

4 Varastointi ja kuljetus: 

   - Pöytä: Taita pöytä kokoon, kun sitä ei käytetä, ja säilytä sitä kuivassa paikassa 

korroosion ja ruostumisen estämiseksi. 

   - Varmista, että pöytä on täysin kuiva ennen varastointia, jotta materiaalin eheys säilyy. 

Turvatoimet: 

- Pidä lapset poissa: Leirintäpöytä ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä pöydän lähellä ilman 

valvontaa. 

- Ole varovainen kuumien esineiden kanssa: Vältä kuumien ruoanlaittovälineiden 

asettamista suoraan pöytälevylle, sillä se voi vahingoittaa tai muuttaa materiaalia. 

- Tarkista säännöllisesti kaikki ruuvit ja liitokset löystymisen tai kulumisen varalta pöydän 

rakenteellisen eheyden varmistamiseksi. 

Huolto ja hoito: 

- Puhdista pöydän pinta pehmeällä, kostealla liinalla. Älä käytä mitään aggressiivisia 

puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa materiaalia. 

- Säännöllinen tarkastus: Tarkasta pöytä säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ja 

korjaa pienet viat ajoissa. 



Noudattamalla yllä olevia ohjeita varmistat, että ECD Germany -taitettava retkipöytäsi 

pysyy turvallisena ja luotettavana. Huomaa, että näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi johtaa loukkaantumiseen tai omaisuusvahinkoihin. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για το πτυσσόμενο τραπέζι κάμπινγκ αλουμινίου 

Περιγραφή προϊόντος: 

Το πτυσσόμενο τραπέζι κάμπινγκ από το ECD Germany είναι ένας πρακτικός και ελαφρύς 

σύντροφος για όλες τις υπαίθριες δραστηριότητες. Προσφέρει αρκετό χώρο για τα σκεύη 

και τα σκεύη του κάμπινγκ. Το τραπέζι είναι κατασκευασμένο από ανθεκτικό αλουμίνιο και 

διατίθεται σε μαύρο χρώμα. Ο πτυσσόμενος σχεδιασμός του επιτρέπει την εύκολη 

μεταφορά και την αποθήκευση με εξοικονόμηση χώρου. 

Οδηγίες χρήσης: 

1. τόπος εγκατάστασης: 

   - Τοποθετήστε το τραπέζι κάμπινγκ μόνο σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια για να μην 

ανατραπεί. 

   - Αποφύγετε τη χρήση του τραπεζιού σε ακραίες καιρικές συνθήκες, όπως ισχυρός άνεμος 

ή βροχή, καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει τη σταθερότητά του. 

2. όρια φορτίου: 

   - Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη χωρητικότητα φορτίου. Η υπερφόρτωση μπορεί να 

οδηγήσει σε ζημιά στο τραπέζι ή σε τραυματισμούς. 

3. εξασφάλιση και σταθερότητα: 

   - Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε ότι οι ασφάλειες των ποδιών είναι πλήρως 

ενεργοποιημένες για να διασφαλιστεί η σταθερότητα. 

   - Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια του τραπεζιού δεν έχει ραγίσει ή υποστεί ζημιά πριν από τη 

φόρτωση. 

4 Αποθήκευση και μεταφορά: 

   - Αποθήκευση: Διπλώστε το τραπέζι όταν δεν το χρησιμοποιείτε και αποθηκεύστε το σε 

ξηρό μέρος για να αποφύγετε τη διάβρωση και τη σκουριά. 

   - Βεβαιωθείτε ότι το τραπέζι είναι εντελώς στεγνό πριν το αποθηκεύσετε για να 

διατηρηθεί η ακεραιότητα του υλικού. 

Προφυλάξεις ασφαλείας: 

- Κρατήστε τα παιδιά μακριά: Το τραπέζι κάμπινγκ δεν είναι παιχνίδι. Μην επιτρέπετε στα 

παιδιά να παίζουν κοντά στο τραπέζι χωρίς επίβλεψη. 

- Να είστε προσεκτικοί με τα καυτά αντικείμενα: Αποφεύγετε να τοποθετείτε καυτά 

μαγειρικά σκεύη απευθείας στην επιφάνεια του τραπεζιού, καθώς αυτό μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά ή παραμόρφωση του υλικού. 

- Ελέγχετε τακτικά όλες τις βίδες και τις συνδέσεις για χαλάρωση ή φθορά, ώστε να 

διασφαλίζεται η δομική ακεραιότητα του τραπεζιού. 

Συντήρηση και φροντίδα: 

- Καθαρίστε την επιφάνεια του τραπεζιού με ένα μαλακό, υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 

επιθετικά καθαριστικά μέσα που θα μπορούσαν να προσβάλουν το υλικό. 



- Τακτική επιθεώρηση: Ελέγχετε τακτικά το τραπέζι για σημάδια φθοράς ή ζημιάς και 

επισκευάστε εγκαίρως τυχόν μικροελαττώματα. 

Ακολουθώντας τις παραπάνω οδηγίες, θα διασφαλίσετε ότι το πτυσσόμενο τραπέζι 

κατασκήνωσης από το ECD Germany θα παραμείνει ασφαλές και αξιόπιστο. Λάβετε υπόψη 

ότι η μη τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή 

υλικές ζημιές. 

  



Biztonsági dokumentum az összecsukható alumínium kempingasztalhoz 

Termékleírás: A termék leírása: 

A ECD Germany összecsukható kempingasztal praktikus és könnyű társ minden szabadtéri 

tevékenységhez. Elegendő helyet kínál a kempingedények és edények számára. Az asztal 

tartós alumíniumból készült, és fekete színben kapható. Összecsukható kialakítása lehetővé 

teszi a könnyű szállítást és a helytakarékos tárolást. 

Használati utasítás: 

1. telepítési hely: 

   - A kempingasztalt csak stabil és vízszintes felületen állítsa fel, hogy megakadályozza a 

felborulást. 

   - Kerülje az asztal használatát szélsőséges időjárási körülmények között, például erős 

szélben vagy esőben, mivel ez befolyásolhatja az asztal stabilitását. 

2. terhelési korlátok: 

   - Ne lépje túl a maximális terhelhetőséget. A túlterhelés az asztal sérüléséhez vagy 

sérülésekhez vezethet. 

3. rögzítés és stabilitás: 

   - Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a stabilitás biztosítása érdekében a lábrögzítők 

teljesen be vannak-e kapcsolva. 

   - Rakodás előtt győződjön meg arról, hogy az asztallap nem repedt vagy sérült. 

4 Tárolás és szállítás: 

   - A korrózió és a rozsda megelőzése érdekében az asztalt használaton kívül össze kell 

hajtani, és száraz helyen kell tárolni. 

   - A tárolás előtt győződjön meg arról, hogy az asztal teljesen száraz, hogy megőrizze az 

anyag épségét. 

Biztonsági óvintézkedések: 

- Tartsa távol a gyerekeket: A kempingasztal nem játék. Ne engedje, hogy a gyerekek 

felügyelet nélkül játszanak az asztal közelében. 

- Legyen óvatos a forró tárgyakkal: Kerülje a forró főzőedények közvetlen az asztallapra 

helyezését, mivel ez károsíthatja vagy deformálhatja az anyagot. 

- Az asztal szerkezeti épségének biztosítása érdekében rendszeresen ellenőrizze az összes 

csavart és csatlakozást, hogy nem lazulnak-e meg vagy nem kopnak-e el. 

Karbantartás és gondozás: 

- Tisztítsa meg az asztal felületét puha, nedves ruhával. Ne használjon olyan agresszív 

tisztítószereket, amelyek megtámadhatják az anyagot. 

- Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze az asztalt a kopás vagy sérülés jelei 

miatt, és a kisebb hibákat időben javítsa ki. 



A fenti utasítások betartásával biztosíthatja, hogy a ECD Germany összecsukható 

kempingasztal biztonságos és megbízható maradjon. Felhívjuk figyelmét, hogy a biztonsági 

irányelvek be nem tartása sérülést vagy anyagi kárt okozhat. 

  



Veiligheidsdocument voor de opvouwbare aluminium campingtafel 

Productbeschrijving: 

De opvouwbare campingtafel van ECD Germany is een praktische en lichtgewicht metgezel 

voor alle buitenactiviteiten. Hij biedt genoeg ruimte voor je campingservies en -gerei. De 

tafel is gemaakt van duurzaam aluminium en wordt geleverd in zwart. Het opvouwbare 

ontwerp zorgt voor eenvoudig transport en ruimtebesparend opbergen. 

Gebruiksaanwijzing: 

1. installatieplaats: 

   - Plaats de campingtafel alleen op een stabiele en vlakke ondergrond om omvallen te 

voorkomen. 

   - Gebruik de tafel niet in extreme weersomstandigheden zoals harde wind of regen, omdat 

dit de stabiliteit kan beïnvloeden. 

2. belastingslimieten: 

   - Overschrijd het maximale draagvermogen niet. Overbelasting kan leiden tot schade aan 

de tafel of verwondingen. 

3. borging en stabiliteit: 

   - Controleer voor elk gebruik of de pootvergrendelingen volledig zijn vastgeklikt om 

stabiliteit te garanderen. 

   - Controleer of het tafelblad niet gebarsten of beschadigd is voordat u het belaadt. 

4 Opslag en transport: 

   - Vouw de tafel op als je hem niet gebruikt en bewaar hem op een droge plaats om corrosie 

en roest te voorkomen. 

   - Zorg ervoor dat de tafel volledig droog is voordat je hem opbergt om de integriteit van 

het materiaal te behouden. 

Veiligheidsmaatregelen: 

- Houd kinderen uit de buurt: De campingtafel is geen speelgoed. Laat kinderen niet zonder 

toezicht in de buurt van de tafel spelen. 

- Wees voorzichtig met hete voorwerpen: Plaats geen heet kookgerei direct op het tafelblad 

omdat dit het materiaal kan beschadigen of vervormen. 

- Controleer regelmatig alle schroeven en verbindingen op loszitten of slijtage om de 

structurele integriteit van de tafel te garanderen. 

Onderhoud en verzorging: 

- Reinig het oppervlak van de tafel met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen aantasten. 

- Regelmatige inspectie: controleer de tafel regelmatig op tekenen van slijtage of schade en 

repareer kleine defecten tijdig. 



Door de bovenstaande instructies op te volgen, zorg je ervoor dat je opvouwbare 

campingtafel van ECD Germany veilig en betrouwbaar blijft. Houd er rekening mee dat het 

niet opvolgen van deze veiligheidsrichtlijnen kan leiden tot letsel of materiële schade. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla składanego aluminiowego stołu kempingowego 

Opis produktu: 

Składany stolik kempingowy z ECD Germany to praktyczny i lekki towarzysz wszystkich 

aktywności na świeżym powietrzu. Oferuje wystarczająco dużo miejsca na naczynia i 

przybory kempingowe. Stół jest wykonany z wytrzymałego aluminium i jest dostępny w 

kolorze czarnym. Jego składana konstrukcja pozwala na łatwy transport i oszczędność 

miejsca. 

Instrukcja obsługi: 

1. miejsce instalacji: 

   - Stół kempingowy należy ustawiać wyłącznie na stabilnej i równej powierzchni, aby 

zapobiec jego przewróceniu. 

   - Należy unikać używania stolika w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak 

silny wiatr lub deszcz, ponieważ może to wpłynąć na jego stabilność. 

2. limity obciążenia: 

   - Nie należy przekraczać maksymalnego udźwigu. Przeciążenie może doprowadzić do 

uszkodzenia stołu lub obrażeń ciała. 

3. zabezpieczenie i stabilność: 

   - Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy blokady nóg są w pełni zatrzaśnięte, aby 

zapewnić stabilność. 

   - Przed załadowaniem należy upewnić się, że blat nie jest pęknięty lub uszkodzony. 

4 Przechowywanie i transport: 

   - Gdy stół nie jest używany, należy go złożyć i przechowywać w suchym miejscu, aby 

zapobiec korozji i rdzy. 

   - Przed przechowywaniem upewnij się, że stół jest całkowicie suchy, aby zachować 

integralność materiału. 

Środki ostrożności: 

- Trzymaj dzieci z daleka: Stół kempingowy nie jest zabawką. Nie należy pozwalać dzieciom 

na zabawę w pobliżu stołu bez nadzoru. 

- Należy uważać na gorące przedmioty: Unikaj umieszczania gorących przyborów 

kuchennych bezpośrednio na blacie stołu, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub 

deformację materiału. 

- Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby i połączenia pod kątem poluzowania lub zużycia, 

aby zapewnić integralność strukturalną stołu. 

Konserwacja i pielęgnacja: 

- Powierzchnię stołu należy czyścić miękką, wilgotną ściereczką. Nie używaj żadnych 

agresywnych środków czyszczących, które mogłyby uszkodzić materiał. 



- Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj stół pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń i 

naprawiaj wszelkie drobne usterki w odpowiednim czasie. 

Postępując zgodnie z powyższymi instrukcjami, zapewnisz, że Twój składany stół 

kempingowy z ECD Germany pozostanie bezpieczny i niezawodny. Należy pamiętać, że 

nieprzestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała lub 

uszkodzenie mienia. 

  



Documento de segurança para a mesa de campismo dobrável em alumínio 

Descrição do produto: 

A mesa de campismo dobrável da ECD Germany é uma companheira prática e leve para 

todas as actividades ao ar livre. Oferece espaço suficiente para as suas loiças e utensílios de 

campismo. A mesa é feita de alumínio resistente e está disponível em preto. O seu design 

dobrável permite um transporte fácil e uma arrumação que poupa espaço. 

Instruções de utilização: 

1. Local de instalação: 

   - Colocar a mesa de campismo apenas numa superfície estável e nivelada para evitar que 

tombe. 

   - Evite utilizar a mesa em condições climatéricas extremas, como vento forte ou chuva, 

pois isso pode afetar a sua estabilidade. 

2. Limites de carga: 

   - Não exceder a capacidade máxima de carga. A sobrecarga pode provocar danos na mesa 

ou ferimentos. 

3. fixação e estabilidade: 

   - Antes de cada utilização, verifique se os bloqueios das pernas estão totalmente engatados 

para garantir a estabilidade. 

   - Certifique-se de que o tampo da mesa não está rachado ou danificado antes de o carregar. 

4 Armazenamento e transporte: 

   - Dobre a mesa quando não estiver a ser utilizada e guarde-a num local seco para evitar a 

corrosão e a ferrugem. 

   - Certifique-se de que a mesa está completamente seca antes de a guardar para manter a 

integridade do material. 

Precauções de segurança: 

- Manter as crianças afastadas: A mesa de campismo não é um brinquedo. Não permita que 

as crianças brinquem perto da mesa sem supervisão. 

- Cuidado com objectos quentes: Evite colocar utensílios de cozinha quentes diretamente 

sobre o tampo da mesa, pois isso pode danificar ou deformar o material. 

- Verifique regularmente se todos os parafusos e ligações estão soltos ou desgastados para 

garantir a integridade estrutural da mesa. 

Manutenção e cuidados: 

- Limpar a superfície da mesa com um pano macio e húmido. Não utilize produtos de 

limpeza agressivos que possam atacar o material. 

- Inspeção regular: Verifique regularmente se a mesa apresenta sinais de desgaste ou danos 

e repare atempadamente quaisquer defeitos menores. 



Ao seguir as instruções acima, estará a garantir que a sua mesa de campismo dobrável da 

ECD Germany permanece segura e fiável. Tenha em atenção que o não cumprimento destas 

diretrizes de segurança pode resultar em ferimentos ou danos materiais. 

  



Document de siguranță pentru masa de camping pliabilă din aluminiu 

Descrierea produsului: 

Masa de camping pliabilă de la ECD Germany este un companion practic și ușor pentru toate 

activitățile în aer liber. Oferă suficient spațiu pentru vesela și ustensilele dvs. de camping. 

Masa este fabricată din aluminiu durabil și vine în culoarea neagră. Designul său pliabil 

permite transportul ușor și depozitarea cu economie de spațiu. 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Locul de instalare: 

   - Instalați masa de camping numai pe o suprafață stabilă și plană pentru a preveni 

răsturnarea acesteia. 

   - Evitați utilizarea mesei în condiții meteorologice extreme, cum ar fi vânt puternic sau 

ploaie, deoarece acest lucru poate afecta stabilitatea acesteia. 

2. Limite de încărcare: 

   - Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare. Supraîncărcarea poate duce la deteriorarea 

mesei sau la răniri. 

3. Asigurarea și stabilitatea: 

   - Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă blocajele picioarelor sunt complet angajate 

pentru a asigura stabilitatea. 

   - Asigurați-vă că blatul mesei nu este crăpat sau deteriorat înainte de încărcare. 

4 Depozitare și transport: 

   - Pliați masa atunci când nu o utilizați și depozitați-o într-un loc uscat pentru a preveni 

coroziunea și rugina. 

   - Asigurați-vă că masa este complet uscată înainte de a o depozita pentru a menține 

integritatea materialului. 

Precauții de siguranță: 

- Țineți copiii la distanță: Masa de camping nu este o jucărie. Nu permiteți copiilor să se 

joace nesupravegheați în apropierea mesei. 

- Aveți grijă cu obiectele fierbinți: Evitați să puneți ustensile de gătit fierbinți direct pe blatul 

mesei, deoarece acest lucru poate deteriora sau deforma materialul. 

- Verificați în mod regulat dacă toate șuruburile și conexiunile sunt slăbite sau uzate pentru 

a asigura integritatea structurală a mesei. 

Întreținere și îngrijire: 

- Curățați suprafața mesei cu o cârpă moale, umedă. Nu utilizați agenți de curățare agresivi 

care ar putea ataca materialul. 

- Inspecție periodică: Verificați regulat masa pentru a depista semne de uzură sau 

deteriorare și reparați la timp orice defecte minore. 



Urmând instrucțiunile de mai sus, vă veți asigura că masa dvs. de camping pliabilă de la ECD 

Germany rămâne sigură și fiabilă. Vă rugăm să rețineți că nerespectarea acestor instrucțiuni 

de siguranță poate duce la rănirea sau deteriorarea proprietății. 

  



Säkerhetsdokument för det hopfällbara campingbordet i aluminium 

Produktbeskrivning: 

Det hopfällbara campingbordet från ECD Germany är en praktisk och lätt följeslagare för 

alla utomhusaktiviteter. Det erbjuder tillräckligt med utrymme för dina campingporslin och 

-redskap. Bordet är tillverkat av slitstark aluminium och finns i svart. Den hopfällbara 

designen gör det enkelt att transportera och förvara på ett platsbesparande sätt. 

Instruktioner för användning: 

1. Uppställningsplats: 

   - Ställ endast upp campingbordet på en stabil och jämn yta för att förhindra att det välter. 

   - Undvik att använda bordet i extrema väderförhållanden som stark vind eller regn, 

eftersom detta kan påverka dess stabilitet. 

2. Belastningsgränser: 

   - Överskrid inte den maximala lastkapaciteten. Överbelastning kan leda till skador på 

bordet eller personskador. 

3. Säkring och stabilitet: 

   - Kontrollera före varje användning att benlåsen är helt låsta för att säkerställa 

stabiliteten. 

   - Se till att bordsskivan inte är sprucken eller skadad innan du lastar den. 

4 Förvaring och transport: 

   - Vik ihop bordet när det inte används och förvara det på en torr plats för att förhindra 

korrosion och rost. 

   - Se till att bordet är helt torrt innan du förvarar det för att bibehålla materialets integritet. 

Säkerhetsåtgärder: 

- Håll barn borta: Campingbordet är inte en leksak. Låt inte barn leka nära bordet utan 

uppsikt. 

- Var försiktig med heta föremål: Undvik att placera heta köksredskap direkt på bordsskivan 

eftersom detta kan skada eller deformera materialet. 

- Kontrollera regelbundet alla skruvar och anslutningar med avseende på lossning eller 

slitage för att säkerställa bordets strukturella integritet. 

Underhåll och skötsel: 

- Rengör bordets yta med en mjuk, fuktig trasa. Använd inga aggressiva rengöringsmedel 

som kan angripa materialet. 

- Regelbunden inspektion: Kontrollera bordet regelbundet med avseende på tecken på 

slitage eller skador och reparera eventuella mindre defekter i god tid. 



Genom att följa anvisningarna ovan säkerställer du att ditt hopfällbara campingbord från 

ECD Germany förblir säkert och pålitligt. Observera att om du inte följer dessa 

säkerhetsanvisningar kan det leda till personskador eller skador på egendom. 

  



Bezpečnostný dokument pre skladací hliníkový kempingový stôl 

Popis produktu: 

Skladací kempingový stôl z ECD Germany je praktickým a ľahkým spoločníkom na všetky 

outdoorové aktivity. Ponúka dostatok priestoru pre vaše kempingové riady a náčinie. Stôl je 

vyrobený z odolného hliníka a dodáva sa v čiernej farbe. Jeho skladacia konštrukcia 

umožňuje jednoduchú prepravu a priestorovo úsporné skladovanie. 

Návod na použitie: 

1. miesto inštalácie: 

   - Aby sa kempingový stolík neprevrátil, postavte ho len na stabilný a rovný povrch. 

   - Nepoužívajte stôl v extrémnych poveternostných podmienkach, ako je silný vietor alebo 

dážď, pretože to môže ovplyvniť jeho stabilitu. 

2. limity zaťaženia: 

   - Neprekračujte maximálnu nosnosť. Preťaženie môže viesť k poškodeniu stola alebo k 

zraneniam. 

3. zabezpečenie a stabilita: 

   - Pred každým použitím skontrolujte, či sú zámky nôh úplne zaistené, aby sa zabezpečila 

stabilita. 

   - Pred naložením sa uistite, že stolová doska nie je prasknutá alebo poškodená. 

4 Skladovanie a preprava: 

   - V prípade, že stôl nepoužívate, zložte ho a uložte na suchom mieste, aby ste zabránili 

korózii a hrdzi. 

   - Pred uskladnením sa uistite, že je stôl úplne suchý, aby sa zachovala celistvosť materiálu. 

Bezpečnostné opatrenia: 

- Nedovoľte deťom, aby sa k nim priblížili: Kempinkový stôl nie je hračka. Nedovoľte deťom 

hrať sa v blízkosti stola bez dozoru. 

- Dávajte pozor na horúce predmety: Neumiestňujte horúce kuchynské náčinie priamo na 

dosku stola, pretože to môže poškodiť alebo zdeformovať materiál. 

- Pravidelne kontrolujte všetky skrutky a spoje, či nie sú uvoľnené alebo opotrebované, aby 

ste zabezpečili konštrukčnú celistvosť stola. 

Údržba a starostlivosť: 

- Povrch stola vyčistite mäkkou a vlhkou handričkou. Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace 

prostriedky, ktoré by mohli napadnúť materiál. 

- Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte, či stôl nevykazuje známky opotrebovania 

alebo poškodenia, a prípadné drobné nedostatky včas opravte. 



Dodržiavaním vyššie uvedených pokynov zabezpečíte, že váš skladací kempingový stôl zo 

stránky ECD Germany zostane bezpečný a spoľahlivý. Upozorňujeme, že nedodržanie týchto 

bezpečnostných pokynov môže mať za následok zranenie alebo poškodenie majetku. 



Sicherheitsdokument für Hauki Campingstuhl - Klappbar mit Getränkehalter 

Produktsicherheitshinweise 

1. Standsicherheit und Belastung 

   - Der Hauki Campingstuhl ist mit einer robusten Konstruktion und einer X-förmigen 

Struktur ausgestattet, um Stabilität zu gewährleisten. Achten Sie darauf, den Stuhl immer 

auf einer ebenmäßigen und stabilen Oberfläche zu platzieren, um ein Umkippen zu 

verhindern. 

   - Der Stuhl hat eine hohe Belastbarkeit, überschreiten Sie niemals die angegebene 

Gewichtslimitierung, um Materialermüdung oder Brüche zu vermeiden. 

2. Verwendung im Freien 

   - Der Stuhl ist aus hochwertigen und wetterfesten Materialien gefertigt. Jedoch sollte er 

bei extremen Wetterbedingungen, wie starker Wind oder Regen, gesichert oder innerhalb 

geschützter Bereiche aufbewahrt werden. 

   - Füße mit Loch: Nutzen Sie diese für Befestigungsmöglichkeiten (z.B. mit Heringen), um 

zusätzliche Standsicherheit bei windigen Bedingungen zu gewährleisten. 

3. Transport und Lagerung 

   - Dank des klappbaren Designs lässt sich der Stuhl einfach zusammenfalten und in der 

mitgelieferten Tragetasche verstauen. Stellen Sie sicher, dass er vollständig gefaltet ist, 

bevor Sie ihn wegtragen, um Verletzungen zu vermeiden. 

   - Lagern Sie den Stuhl an einem trockenen Ort, um eine langfristige Materialbeständigkeit 

zu gewährleisten. 

4. Vorsichtsmaßnahmen beim Aufbau 

   - Beim Aufbau besteht der Vorgang lediglich aus einem Schritt: 

Auseinanderfalten/klappen. Achten Sie darauf, dass alle Gelenke voll ausgefahren sind, 

bevor Sie den Stuhl benutzen. 

Funktionshinweise 

1. Getränke- und Aufbewahrungslösung 

   - Nutzen Sie den integrierten Getränkehalter in der Armlehne, um Getränke sicher zu 

verstauen und Verschütten zu vermeiden. 

   - Die seitlich angenähte Aufbewahrungstasche mit drei Fächern bietet Platz für Handy, 

Snacks oder Schlüssel. Vermeiden Sie es, scharfe Gegenstände zu verstauen, die das Material 

beschädigen könnten. 

Reinigen und Pflegen 

1. Reinigung 

   - Reinigen Sie den Stuhl mit einem feuchten Tuch und milder Seife. Vermeiden Sie 

aggressive Reinigungsmittel, die die hochwertigen Materialien angreifen können. 



2. Pflege 

   - Überprüfen Sie regelmäßig alle Gelenke und Verbindungselemente auf Verschleiß, um 

die Langlebigkeit und Sicherheit des Stuhls zu gewährleisten. 

Hinweise zur Entsorgung 

- Der Hauki Campingstuhl sollte am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht entsorgt 

werden. Bitte erkundigen Sie sich nach lokalen Bestimmungen zur Recyclingfähigkeit der 

Materialien. 

Garantie 

- Der Hauki Campingstuhl kommt mit einer Herstellergarantie gegen Material- und 

Verarbeitungsfehler. Im Falle von Problemen wenden Sie sich bitte an unseren 

Kundenservice. 

Dieses Sicherheitsdokument soll Ihnen helfen, den Hauki Campingstuhl optimal und sicher 

zu nutzen. Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktieren Sie bitte den Kundenservice Ihres 

Händlers. 

  



Safety document for Hauki camping chair - Foldable with cup holder 

Product safety instructions 

1. stability and load 

   - The Hauki camping chair is equipped with a sturdy construction and an X-shaped 

structure to ensure stability. Make sure to always place the chair on an even and stable 

surface to prevent it from tipping over. 

   - The chair has a high load capacity, never exceed the specified weight limit to avoid 

material fatigue or breakage. 

2. outdoor use 

   - The chair is made of high-quality and weatherproof materials. However, in extreme 

weather conditions, such as strong wind or rain, it should be secured or kept inside 

sheltered areas. 

   - Feet with holes: Use these for fastening options (e.g. with pegs) to ensure additional 

stability in windy conditions. 

3. transportation and storage 

   - Thanks to the foldable design, the chair can be easily folded and stored in the carrying 

bag provided. Make sure it is fully folded before carrying it away to avoid injury. 

   - Store the chair in a dry place to ensure long-term material durability. 

4. precautions during assembly 

   - The assembly process consists of only one step: unfolding/folding. Make sure that all 

joints are fully extended before using the chair. 

Functional notes 

1. drinks and storage solution 

   - Use the integrated cup holder in the armrest to store drinks safely and avoid spills. 

   - The storage pocket with three compartments sewn onto the side offers space for a cell 

phone, snacks or keys. Avoid stowing sharp objects that could damage the material. 

Cleaning and care 

1. cleaning 

   - Clean the chair with a damp cloth and mild soap. Avoid aggressive cleaning agents that 

can damage the high-quality materials. 

2. care 

   - Regularly check all joints and connecting elements for wear to ensure the longevity and 

safety of the chair. 

Notes on disposal 



- The Hauki camping chair should be disposed of in an environmentally friendly manner at 

the end of its service life. Please enquire about local regulations regarding the recyclability 

of materials. 

Garantie 

- The Hauki camping chair comes with a manufacturer's guarantee against defects in 

materials and workmanship. In case of problems, please contact our customer service. 

This safety document is intended to help you use the Hauki camping chair optimally and 

safely. If you have any questions or uncertainties, please contact your dealer's customer 

service. 

  



Document de sécurité pour chaise de camping Hauki - Pliable avec porte-boisson 

Consignes de sécurité du produit 

1. stabilité et charge 

   - La chaise de camping Hauki est dotée d'une construction robuste et d'une structure en 

forme de X pour garantir la stabilité. Veillez à toujours placer la chaise sur une surface plane 

et stable afin d'éviter tout basculement. 

   - La chaise a une grande capacité de charge, ne dépassez jamais la limite de poids indiquée 

afin d'éviter la fatigue des matériaux ou les cassures. 

2. utilisation en plein air 

   - La chaise est fabriquée avec des matériaux de haute qualité et résistants aux intempéries. 

Toutefois, en cas de conditions météorologiques extrêmes, telles que vent fort ou pluie, il 

convient de la sécuriser ou de la ranger dans des zones protégées. 

   - Pieds avec trou : utilisez-les pour des possibilités de fixation (p. ex. avec des piquets) afin 

de garantir une stabilité supplémentaire dans des conditions venteuses. 

3. transport et stockage 

   - Grâce à sa conception pliable, la chaise se plie facilement et se range dans le sac de 

transport fourni. Assurez-vous qu'elle est complètement pliée avant de la transporter pour 

éviter de vous blesser. 

   - Rangez la chaise dans un endroit sec afin de garantir la résistance des matériaux à long 

terme. 

4. précautions à prendre lors du montage 

   - Lors du montage, l'opération ne comporte qu'une seule étape : déplier/replier. Veillez à 

ce que toutes les articulations soient entièrement déployées avant d'utiliser la chaise. 

Instructions de fonctionnement 

1. solution de boisson et de rangement 

   - Utilisez le porte-gobelet intégré dans l'accoudoir pour ranger les boissons en toute 

sécurité et éviter les renversements. 

   - La poche de rangement à trois compartiments cousue sur le côté permet de ranger un 

téléphone portable, des snacks ou des clés. Évitez de ranger des objets pointus qui 

pourraient endommager le matériel. 

Nettoyer et entretenir 

1. nettoyage 

   - Nettoyez la chaise avec un chiffon humide et du savon doux. Évitez les produits de 

nettoyage agressifs qui peuvent endommager les matériaux de haute qualité. 

2. entretien 

   - Vérifier régulièrement l'usure de toutes les articulations et de tous les éléments de 

liaison afin de garantir la longévité et la sécurité de la chaise. 



Instructions pour l'élimination 

- En fin de vie, la chaise de camping Hauki doit être éliminée dans le respect de 

l'environnement. Veuillez vous renseigner sur les dispositions locales en matière de 

recyclage des matériaux. 

Garantie 

- La chaise de camping Hauki est livrée avec une garantie du fabricant contre les défauts de 

matériel et de fabrication. En cas de problème, veuillez vous adresser à notre service 

clientèle. 

Ce document de sécurité a pour but de vous aider à utiliser la chaise de camping Hauki de 

manière optimale et en toute sécurité. En cas de questions ou d'incertitudes, veuillez 

contacter le service clientèle de votre revendeur. 

  



Documento di sicurezza per la sedia da campeggio Hauki - pieghevole con portabicchieri 

Istruzioni per la sicurezza del prodotto 

1. stabilità e carico 

   - La sedia da campeggio Hauki è dotata di una struttura robusta e a forma di X per 

garantire la stabilità. Assicurarsi di posizionare sempre la sedia su una superficie piana e 

stabile per evitare che si ribalti. 

   - La sedia ha un'elevata capacità di carico; non superare mai il limite di peso specificato 

per evitare l'affaticamento o la rottura del materiale. 

2. uso esterno 

   - La sedia è realizzata con materiali di alta qualità e resistenti alle intemperie. Tuttavia, in 

caso di condizioni atmosferiche estreme, come forte vento o pioggia, deve essere fissata o 

tenuta in aree riparate. 

   - Piedi con fori: utilizzarli per le opzioni di fissaggio (ad esempio, con picchetti) per 

garantire una maggiore stabilità in condizioni di vento. 

3. trasporto e stoccaggio 

   - Grazie al design pieghevole, la sedia può essere facilmente ripiegata e riposta nella borsa 

di trasporto in dotazione. Assicurarsi che sia completamente piegata prima di trasportarla 

per evitare lesioni. 

   - Conservare la sedia in un luogo asciutto per garantire una lunga durata del materiale. 

4. precauzioni durante il montaggio 

   - Il processo di assemblaggio consiste in una sola fase: dispiegamento/piegamento. Prima 

di utilizzare la sedia, accertarsi che tutti i giunti siano completamente estesi. 

Note funzionali 

1. soluzione per riporre le bevande 

   - Utilizzate il portabicchieri integrato nel bracciolo per riporre le bevande in modo sicuro 

ed evitare che si rovescino. 

   - La tasca portaoggetti con tre scomparti cuciti sul lato offre spazio per un telefono 

cellulare, snack o chiavi. Evitare di riporre oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il 

materiale. 

Pulizia e cura 

1. Pulizia 

   - Pulire la sedia con un panno umido e sapone neutro. Evitare detergenti aggressivi che 

possono attaccare i materiali di alta qualità. 

2. Cura 

   - Controllare regolarmente l'usura di tutti i giunti e degli elementi di collegamento per 

garantire la longevità e la sicurezza della sedia. 



Note sulla dismissione 

- La sedia da campeggio Hauki deve essere smaltita in modo ecologico al termine della sua 

vita utile. Informatevi sulle normative locali in materia di riciclabilità dei materiali. 

Garantie 

- La sedia da campeggio Hauki è coperta da una garanzia del produttore contro i difetti di 

materiale e lavorazione. In caso di problemi, si prega di contattare il nostro servizio clienti. 

Questo documento sulla sicurezza ha lo scopo di aiutarvi a utilizzare la sedia da campeggio 

Hauki in modo sicuro e ottimale. In caso di domande o dubbi, si prega di contattare il 

servizio clienti del proprio rivenditore. 

  



Documento de seguridad para la silla de camping Hauki - Plegable con portavasos 

Instrucciones de seguridad del producto 

1. estabilidad y carga 

   - La silla de camping Hauki está equipada con una construcción robusta y una estructura 

en forma de X para garantizar la estabilidad. Asegúrese de colocar siempre la silla sobre una 

superficie plana y estable para evitar que vuelque. 

   - La silla tiene una gran capacidad de carga, nunca exceda el límite de peso especificado 

para evitar la fatiga o rotura del material. 

2. uso en exteriores 

   - La silla está fabricada con materiales de alta calidad resistentes a la intemperie. Sin 

embargo, en condiciones meteorológicas extremas, como viento o lluvia fuertes, debe 

asegurarse o mantenerse en lugares protegidos. 

   - Pies con agujeros: Utilícelos para las opciones de fijación (por ejemplo, con clavijas) para 

garantizar una estabilidad adicional en condiciones de viento. 

3. transporte y almacenamiento 

   - Gracias a su diseño plegable, la silla puede plegarse y guardarse fácilmente en la bolsa de 

transporte suministrada. Asegúrese de que está completamente plegada antes de 

transportarla para evitar lesiones. 

   - Guarde la silla en un lugar seco para garantizar la durabilidad del material a largo plazo. 

4. precauciones durante el montaje 

   - El proceso de montaje consta de un solo paso: desplegar/plegar. Asegúrese de que todas 

las articulaciones están completamente extendidas antes de utilizar la silla. 

Notas funcionales 

1. solución para bebidas y almacenamiento 

   - Utilice el portavasos integrado en el reposabrazos para guardar bebidas de forma segura 

y evitar derrames. 

   - El bolsillo portaobjetos con tres compartimentos cosidos en el lateral ofrece espacio para 

el teléfono móvil, los aperitivos o las llaves. Evite guardar objetos afilados que puedan dañar 

el material. 

Limpieza y cuidado 

1. Limpieza 

   - Limpie la silla con un paño húmedo y jabón suave. Evite productos de limpieza agresivos 

que puedan atacar los materiales de alta calidad. 

2. Cuidados 

   - Compruebe regularmente el desgaste de todas las juntas y elementos de unión para 

garantizar la longevidad y seguridad de la silla. 



Notas sobre la enajenación 

- La silla de camping Hauki debe desecharse de forma respetuosa con el medio ambiente al 

final de su vida útil. Infórmese sobre la normativa local relativa al reciclado de materiales. 

Garantía 

- La silla de camping Hauki tiene garantía del fabricante contra defectos de materiales y 

fabricación. En caso de problemas, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al 

cliente. 

Este documento de seguridad tiene por objeto ayudarle a utilizar la silla de camping Hauki 

de forma segura y óptima. Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente de su distribuidor. 

  



Документ за безопасност за къмпинг стол Hauki - Сгъваем с поставка за чаша 

Инструкции за безопасност на продукта 

1. стабилност и натоварване 

   - Столът за къмпинг Hauki е оборудван със здрава конструкция и Х-образна 

структура, която осигурява стабилност. Уверете се, че винаги поставяте стола върху 

равна и стабилна повърхност, за да предотвратите преобръщането му. 

   - Столът има висока товароносимост, никога не превишавайте посочената граница 

на теглото, за да избегнете умора или счупване на материала. 

2. използване на открито 

   - Столът е изработен от висококачествени материали, устойчиви на атмосферни 

влияния. Въпреки това при екстремни метеорологични условия, като силен вятър 

или дъжд, той трябва да бъде обезопасен или да се държи в закрити помещения. 

   - Крачета с отвори: Използвайте ги за възможности за закрепване (напр. с колчета), 

за да осигурите допълнителна стабилност при ветровити условия. 

3. транспортиране и съхранение 

   - Благодарение на сгъваемата конструкция столът може лесно да се сгъва и 

съхранява в предоставената чанта за пренасяне. Уверете се, че е напълно сгънат, 

преди да го пренасяте, за да избегнете нараняване. 

   - Съхранявайте стола на сухо място, за да осигурите дългосрочна издръжливост на 

материала. 

4. предпазни мерки по време на монтажа 

   - Процесът на сглобяване се състои само от една стъпка: разгъване/сгъване. 

Уверете се, че всички стави са напълно разгънати, преди да използвате стола. 

Функционални бележки 

1. напитки и решение за съхранение 

   - Използвайте вградената поставка за чаши в подлакътника, за да съхранявате 

безопасно напитки и да избегнете разливането им. 

   - Джобът за съхранение с три отделения, пришити отстрани, предлага място за 

мобилен телефон, закуски или ключове. Избягвайте да прибирате остри предмети, 

които могат да повредят материала. 

Почистване и грижи 

1. почистване 

   - Почиствайте стола с влажна кърпа и мек сапун. Избягвайте агресивни почистващи 

препарати, които могат да засегнат висококачествените материали. 

2. грижа 

   - Редовно проверявайте всички съединения и свързващи елементи за износване, за 

да осигурите дълготрайност и безопасност на стола. 



Бележки относно изхвърлянето 

- В края на експлоатационния си период столът за къмпинг Hauki трябва да бъде 

изхвърлен по екологосъобразен начин. Моля, информирайте се за местните 

разпоредби относно възможността за рециклиране на материалите. 

Garantie 

- Столът за къмпинг Hauki се предлага с гаранция от производителя срещу дефекти в 

материалите и изработката. В случай на проблеми, моля, свържете се с нашата 

служба за обслужване на клиенти. 

Този документ за безопасност има за цел да ви помогне да използвате стола за 

къмпинг Hauki безопасно и по най-добрия възможен начин. Ако имате някакви 

въпроси или неясноти, моля, свържете се с отдела за обслужване на клиенти на 

вашия търговец. 

  



Bezpečnostní dokument pro kempingovou židli Hauki - skládací s držákem na kelímek 

Bezpečnostní pokyny k výrobku 

1. stabilita a zatížení 

   - Kempingová židle Hauki je vybavena robustní konstrukcí a konstrukcí ve tvaru písmene 

X, která zajišťuje stabilitu. Dbejte na to, abyste židli vždy postavili na rovný a stabilní 

povrch, aby se nepřevrátila. 

   - Židle má vysokou nosnost, nikdy nepřekračujte stanovený hmotnostní limit, aby nedošlo 

k únavě materiálu nebo jeho zlomení. 

2. venkovní použití 

   - Židle je vyrobena z vysoce kvalitních materiálů odolných proti povětrnostním vlivům. V 

extrémních povětrnostních podmínkách, jako je silný vítr nebo déšť, by však měla být 

zajištěna nebo uložena v chráněných prostorách. 

   - Nohy s otvory: Použijte je pro možnost upevnění (např. pomocí kolíků), abyste zajistili 

dodatečnou stabilitu ve větrných podmínkách. 

3. přeprava a skladování 

   - Díky skládací konstrukci lze židli snadno složit a uložit do dodávané tašky. Před 

přenášením se ujistěte, že je zcela složená, aby nedošlo ke zranění. 

   - Židli skladujte na suchém místě, aby byla zajištěna dlouhodobá životnost materiálu. 

4. bezpečnostní opatření při montáži 

   - Montáž se skládá pouze z jednoho kroku: rozložení/skládání. Před použitím židle se 

ujistěte, že jsou všechny klouby zcela vysunuty. 

Funkční poznámky 

1. řešení pro nápoje a skladování 

   - Pomocí integrovaného držáku nápojů v loketní opěrce můžete bezpečně uložit nápoje a 

zabránit jejich rozlití. 

   - Úložná kapsa se třemi přihrádkami našitými na boku nabízí prostor pro mobilní telefon, 

svačinu nebo klíče. Vyvarujte se ukládání ostrých předmětů, které by mohly materiál 

poškodit. 

Čištění a péče 

1. čištění 

   - Křeslo čistěte vlhkým hadříkem a jemným mýdlem. Vyhněte se agresivním čisticím 

prostředkům, které mohou napadnout vysoce kvalitní materiály. 

2. péče 

   - Pravidelně kontrolujte opotřebení všech spojů a spojovacích prvků, abyste zajistili 

dlouhou životnost a bezpečnost židle. 

Poznámky k likvidaci 



- Kempingová židle Hauki by měla být po skončení životnosti zlikvidována způsobem 

šetrným k životnímu prostředí. Informujte se o místních předpisech týkajících se 

recyklovatelnosti materiálů. 

Garantie 

- Na kempingovou židli Hauki se vztahuje záruka výrobce na vady materiálu a zpracování. V 

případě jakýchkoli problémů se obraťte na náš zákaznický servis. 

Tento bezpečnostní dokument vám má pomoci používat kempinkovou židli Hauki bezpečně 

a co nejlépe. V případě jakýchkoli dotazů nebo nejasností se obraťte na zákaznický servis 

svého prodejce. 

  



Sikkerhedsdokument til Hauki campingstol - Sammenklappelig med kopholder 

Instruktioner om produktsikkerhed 

1. Stabilitet og belastning 

   - Hauki campingstol er udstyret med en robust konstruktion og en X-formet struktur for at 

sikre stabilitet. Sørg for altid at placere stolen på en jævn og stabil overflade for at undgå, at 

den vælter. 

   - Stolen har en høj belastningskapacitet, men overskrid aldrig den angivne vægtgrænse for 

at undgå materialetræthed eller brud. 

2. Udendørs brug 

   - Stolen er fremstillet af vejrbestandige materialer af høj kvalitet. Under ekstreme 

vejrforhold, f.eks. stærk vind eller regn, skal den dog sikres eller opbevares i et beskyttet 

område. 

   - Fødder med huller: Brug disse til fastgørelsesmuligheder (f.eks. med pløkker) for at sikre 

ekstra stabilitet i blæsevejr. 

3. Transport og opbevaring 

   - Takket være det sammenklappelige design kan stolen nemt foldes sammen og opbevares 

i den medfølgende bæretaske. Sørg for, at den er foldet helt sammen, før du bærer den væk 

for at undgå skader. 

   - Opbevar stolen et tørt sted for at sikre materialets holdbarhed på lang sigt. 

4. Forholdsregler under montering 

   - Samlingsprocessen består kun af ét trin: udfoldning/ sammenfoldning. Sørg for, at alle 

led er helt udstrakte, før stolen tages i brug. 

Funktionelle noter 

1. Drikkevarer og opbevaringsløsning 

   - Brug den integrerede kopholder i armlænet til at opbevare drikkevarer sikkert og undgå 

spild. 

   - Opbevaringslommen med tre rum, der er syet på siden, giver plads til mobiltelefon, 

snacks eller nøgler. Undgå at opbevare skarpe genstande, der kan beskadige materialet. 

Rengøring og pleje 

1. Rengøring 

   - Rengør stolen med en fugtig klud og mild sæbe. Undgå aggressive rengøringsmidler, der 

kan angribe materialerne af høj kvalitet. 

2. Pleje 

   - Kontrollér regelmæssigt alle samlinger og forbindelseselementer for slid for at sikre 

stolens levetid og sikkerhed. 

Noter om afhændelse 



- Hauki campingstolen skal bortskaffes på en miljøvenlig måde, når den er udtjent. Forhør 

dig om lokale regler for genanvendelse af materialer. 

Garanti 

- Hauki campingstol leveres med en producentgaranti mod fejl i materialer og udførelse. I 

tilfælde af problemer bedes du kontakte vores kundeservice. 

Dette sikkerhedsdokument er beregnet til at hjælpe dig med at bruge Hauki campingstolen 

sikkert og på den bedst mulige måde. Hvis du har spørgsmål eller er i tvivl, bedes du 

kontakte din forhandlers kundeservice. 

  



Turvallisuusasiakirja Hauki retkeilytuolille - Kokoontaitettava, mukitelineellä varustettu 

retkeilytuoli 

Tuotteen turvallisuusohjeet 

1. vakaus ja kuormitus 

   - Hauki retkeilytuolissa on vankka rakenne ja X-muotoinen rakenne vakauden 

varmistamiseksi. Varmista, että asetat tuolin aina tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta se ei 

pääse kaatumaan. 

   - Tuolissa on suuri kantavuus, älä koskaan ylitä määritettyä painorajaa, jotta vältät 

materiaalin väsymisen tai rikkoutumisen. 

2. ulkokäyttö 

   - Tuoli on valmistettu korkealaatuisista, säänkestävistä materiaaleista. Äärimmäisissä 

sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa, se on kuitenkin kiinnitettävä tai 

säilytettävä suojatuissa tiloissa. 

   - Jalat, joissa on reiät: Käytä näitä kiinnitysvaihtoehtoja (esim. tappeilla) varmistaaksesi 

lisävakauden tuulisissa olosuhteissa. 

3. kuljetus ja varastointi 

   - Kokoontaitettavan rakenteen ansiosta tuoli voidaan helposti taittaa kokoon ja säilyttää 

mukana toimitettavassa kuljetuslaukussa. Varmista, että se on täysin taitettu ennen 

kantamista, jotta vältyt loukkaantumisilta. 

   - Säilytä tuoli kuivassa paikassa materiaalin pitkäaikaisen kestävyyden varmistamiseksi. 

4. varotoimenpiteet kokoonpanon aikana 

   - Kokoonpanossa on vain yksi vaihe: taittaminen/taittaminen. Varmista, että kaikki nivelet 

ovat täysin auki ennen tuolin käyttöä. 

Toiminnalliset huomautukset 

1. juomat ja säilytysratkaisu 

   - Käytä käsinojassa olevaa integroitua mukitelinettä juomien turvalliseen säilytykseen ja 

roiskeiden välttämiseen. 

   - Sivulle ommellussa säilytystaskussa, jossa on kolme lokeroa, on tilaa matkapuhelimelle, 

välipaloille tai avaimille. Vältä tallentamasta teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa 

materiaalia. 

Puhdistus ja hoito 

1. puhdistus 

   - Puhdista tuoli kostealla liinalla ja miedolla saippualla. Vältä aggressiivisia 

puhdistusaineita, jotka voivat hyökätä korkealaatuisiin materiaaleihin. 

2. hoito 

   - Tarkista säännöllisesti kaikkien nivelten ja liitososien kuluminen tuolin pitkäikäisyyden 

ja turvallisuuden varmistamiseksi. 



Myyntiä koskevat huomautukset 

- Hauki-matkatuoli on hävitettävä ympäristöystävällisesti käyttöikänsä päätyttyä. 

Tiedustele paikallisia määräyksiä materiaalien kierrätettävyydestä. 

Takuu 

- Haukin retkeilytuolilla on valmistajan takuu materiaali- ja valmistusvirheiden varalta. 

Ongelmatilanteissa ota yhteyttä asiakaspalveluumme. 

Tämän turvallisuusasiakirjan tarkoituksena on auttaa sinua käyttämään Hauki-matkatuolia 

turvallisesti ja parhaalla mahdollisella tavalla. Jos sinulla on kysyttävää tai epäselvyyksiä, 

ota yhteyttä jälleenmyyjäsi asiakaspalveluun. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την καρέκλα κάμπινγκ Hauki - Πτυσσόμενη με ποτηροθήκη 

Οδηγίες ασφαλείας του προϊόντος 

1. σταθερότητα και φορτίο 

   - Η καρέκλα κατασκήνωσης Hauki είναι εξοπλισμένη με στιβαρή κατασκευή και δομή 

σχήματος Χ για να εξασφαλίζει σταθερότητα. Φροντίστε να τοποθετείτε πάντα την 

καρέκλα σε μια επίπεδη και σταθερή επιφάνεια για να μην ανατραπεί. 

   - Η καρέκλα διαθέτει υψηλή ικανότητα φόρτωσης, μην υπερβαίνετε ποτέ το καθορισμένο 

όριο βάρους για να αποφύγετε την κόπωση ή τη θραύση του υλικού. 

2. εξωτερική χρήση 

   - Η καρέκλα είναι κατασκευασμένη από υψηλής ποιότητας, ανθεκτικά στις καιρικές 

συνθήκες υλικά. Ωστόσο, σε ακραίες καιρικές συνθήκες, όπως ισχυρός άνεμος ή βροχή, θα 

πρέπει να ασφαλίζεται ή να διατηρείται μέσα σε προστατευμένους χώρους. 

   - Πόδια με οπές: Χρησιμοποιήστε τα για επιλογές στερέωσης (π.χ. με μανταλάκια) για να 

εξασφαλίσετε πρόσθετη σταθερότητα σε συνθήκες ανέμου. 

3. μεταφορά και αποθήκευση 

   - Χάρη στον πτυσσόμενο σχεδιασμό, η καρέκλα μπορεί να διπλωθεί και να αποθηκευτεί 

εύκολα στην παρεχόμενη τσάντα μεταφοράς. Βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως διπλωμένη 

πριν τη μεταφέρετε για να αποφύγετε τραυματισμούς. 

   - Αποθηκεύστε την καρέκλα σε ξηρό μέρος για να διασφαλίσετε τη μακροχρόνια αντοχή 

του υλικού. 

4. προφυλάξεις κατά τη συναρμολόγηση 

   - Η διαδικασία συναρμολόγησης αποτελείται από ένα μόνο βήμα: το ξεδίπλωμα/δίπλωμα. 

Βεβαιωθείτε ότι όλες οι αρθρώσεις είναι πλήρως εκτεταμένες πριν χρησιμοποιήσετε την 

καρέκλα. 

Λειτουργικές σημειώσεις 

1. ποτά και λύση αποθήκευσης 

   - Χρησιμοποιήστε την ενσωματωμένη ποτηροθήκη στο υποβραχιόνιο για να 

αποθηκεύσετε τα ποτά με ασφάλεια και να αποφύγετε τις διαρροές. 

   - Η τσέπη αποθήκευσης με τρεις θήκες που είναι ραμμένες στο πλάι προσφέρει χώρο για 

κινητό τηλέφωνο, σνακ ή κλειδιά. Αποφύγετε την αποθήκευση αιχμηρών αντικειμένων που 

θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο υλικό. 

Καθαρισμός και φροντίδα 

1. καθαρισμός 

   - Καθαρίστε την καρέκλα με ένα υγρό πανί και ήπιο σαπούνι. Αποφύγετε τα επιθετικά 

καθαριστικά μέσα που μπορεί να προσβάλουν τα υψηλής ποιότητας υλικά. 



2. 

   - Ελέγχετε τακτικά όλες τις αρθρώσεις και τα στοιχεία σύνδεσης για φθορά, ώστε να 

διασφαλίζεται η μακροζωία και η ασφάλεια της καρέκλας. 

Σημειώσεις σχετικά με τη διάθεση 

- Η καρέκλα κατασκήνωσης Hauki θα πρέπει να απορρίπτεται με τρόπο φιλικό προς το 

περιβάλλον στο τέλος της διάρκειας ζωής της. Ενημερωθείτε για τους τοπικούς 

κανονισμούς σχετικά με την ανακυκλωσιμότητα των υλικών. 

Εγγύηση 

- Η καρέκλα κάμπινγκ Hauki συνοδεύεται από εγγύηση του κατασκευαστή για ελαττώματα 

στα υλικά και την κατασκευή. Σε περίπτωση οποιουδήποτε προβλήματος, παρακαλούμε 

επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών μας. 

Το παρόν έγγραφο ασφαλείας έχει σκοπό να σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε την 

καρέκλα κατασκήνωσης Hauki με ασφάλεια και με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Εάν έχετε 

οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή αβεβαιότητες, επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών του 

αντιπροσώπου σας. 

  



Biztonsági dokumentum a Hauki kempingszékhez - Összecsukható pohártartóval 

Termékbiztonsági utasítások 

1. stabilitás és terhelés 

   - A Hauki kempingszék robusztus konstrukcióval és X-alakú szerkezettel rendelkezik a 

stabilitás érdekében. Ügyeljen arra, hogy a széket mindig egyenletes és stabil felületre 

helyezze, hogy megakadályozza a felborulást. 

   - A szék nagy teherbírású, soha ne lépje túl a megadott súlyhatárt, hogy elkerülje az 

anyagfáradást vagy törést. 

2. kültéri használat 

   - A szék kiváló minőségű, időjárásálló anyagokból készült. Szélsőséges időjárási 

körülmények, például erős szél vagy eső esetén azonban biztosítani kell, vagy védett helyen 

belül kell tartani. 

   - Lyukas lábak: Használja ezeket a rögzítési lehetőségekhez (pl. csapokkal), hogy szeles 

időben további stabilitást biztosítson. 

3. szállítás és tárolás 

   - Az összecsukható kialakításnak köszönhetően a szék könnyen összecsukható és a 

mellékelt hordtáskában tárolható. A sérülések elkerülése érdekében győződjön meg róla, 

hogy teljesen össze van hajtva, mielőtt elszállítja. 

   - A széket száraz helyen tárolja, hogy biztosítsa az anyag hosszú távú tartósságát. 

4. óvintézkedések az összeszerelés során 

   - Az összeszerelési folyamat egyetlen lépésből áll: a kibontás/összecsukás. A szék 

használata előtt győződjön meg arról, hogy minden ízület teljesen kinyújtva van. 

Funkcionális megjegyzések 

1. italok és tárolási megoldás 

   - Használja a kartámaszba integrált pohártartót az italok biztonságos tárolására és a 

kiömlések elkerülésére. 

   - Az oldalra varrt három rekeszes tárolózsebben helyet találhat mobiltelefon, 

rágcsálnivalók vagy kulcsok számára. Kerülje az éles tárgyak tárolását, amelyek 

károsíthatják az anyagot. 

Tisztítás és ápolás 

1. tisztítás 

   - Tisztítsa meg a széket nedves ruhával és enyhe szappannal. Kerülje az agresszív 

tisztítószereket, amelyek megtámadhatják a kiváló minőségű anyagokat. 

2. gondozás 

   - A szék hosszú élettartamának és biztonságának biztosítása érdekében rendszeresen 

ellenőrizze az összes ízületet és csatlakozó elemet a kopás szempontjából. 



Megjegyzések az elidegenítéshez 

- A Hauki kempingszéket élettartama végén környezetbarát módon kell ártalmatlanítani. 

Kérjük, érdeklődjön az anyagok újrahasznosíthatóságára vonatkozó helyi előírásokról. 

Garancia 

- A Hauki kempingszékre a gyártó garanciát vállal az anyag- és kivitelezési hibákra. 

Bármilyen probléma esetén kérjük, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. 

Ez a biztonsági dokumentum a Hauki kempingszék biztonságos és optimális használatához 

kíván segítséget nyújtani. Ha bármilyen kérdése vagy bizonytalansága van, kérjük, forduljon 

a márkakereskedő ügyfélszolgálatához. 

  



Veiligheidsdocument voor Hauki campingstoel - Opvouwbaar met bekerhouder 

Veiligheidsinstructies voor het product 

1. stabiliteit en belasting 

   - De Hauki campingstoel is uitgerust met een robuuste constructie en een X-vormige 

structuur om stabiliteit te garanderen. Plaats de stoel altijd op een vlakke en stabiele 

ondergrond om kantelen te voorkomen. 

   - De stoel heeft een hoge belastbaarheid, overschrijd nooit het aangegeven gewicht om 

materiaalmoeheid of breuk te voorkomen. 

2. gebruik buitenshuis 

   - De stoel is gemaakt van weerbestendige materialen van hoge kwaliteit. Bij extreme 

weersomstandigheden, zoals harde wind of regen, moet de stoel echter worden vastgezet of 

binnen op een beschutte plek worden bewaard. 

   - Voeten met gaten: Gebruik deze voor bevestigingsmogelijkheden (bijv. met haringen) om 

extra stabiliteit te garanderen in winderige omstandigheden. 

3. transport en opslag 

   - Dankzij het opvouwbare ontwerp kan de stoel gemakkelijk worden opgevouwen en 

opgeborgen in de meegeleverde draagtas. Zorg ervoor dat de stoel volledig opgevouwen is 

voordat je hem wegdraagt om letsel te voorkomen. 

   - Bewaar de stoel op een droge plaats om de duurzaamheid van het materiaal op lange 

termijn te garanderen. 

4. voorzorgsmaatregelen tijdens montage 

   - Het montageproces bestaat uit slechts één stap: uitklappen/vouwen. Zorg ervoor dat alle 

gewrichten volledig zijn uitgestrekt voordat je de stoel gebruikt. 

Functionele opmerkingen 

1. oplossing voor drinken en opbergen 

   - Gebruik de geïntegreerde bekerhouder in de armsteun om drankjes veilig op te bergen 

en morsen te voorkomen. 

   - Het opbergvak met drie vakken aan de zijkant biedt ruimte voor een mobiele telefoon, 

snacks of sleutels. Bewaar geen scherpe voorwerpen die het materiaal kunnen beschadigen. 

Reiniging en onderhoud 

1. schoonmaken 

   - Reinig de stoel met een vochtige doek en milde zeep. Vermijd agressieve 

schoonmaakmiddelen die de hoogwaardige materialen kunnen aantasten. 

2. onderhoud 

   - Controleer regelmatig alle verbindingen en verbindingselementen op slijtage om de 

levensduur en veiligheid van de stoel te garanderen. 



Toelichting op afstoting 

- De Hauki campingstoel moet aan het einde van zijn levensduur op een milieuvriendelijke 

manier worden weggegooid. Informeer naar de plaatselijke regelgeving met betrekking tot 

de recyclebaarheid van materialen. 

Garantie 

- De Hauki campingstoel wordt geleverd met een fabrieksgarantie tegen materiaal- en 

fabricagefouten. Neem bij problemen contact op met onze klantenservice. 

Dit veiligheidsdocument is bedoeld om u te helpen de Hauki campingstoel veilig en optimaal 

te gebruiken. Neem bij vragen of onduidelijkheden contact op met de klantenservice van uw 

dealer. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla krzesła kempingowego Hauki - Składane z uchwytem na 

kubek 

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa produktu 

1. stabilność i obciążenie 

   - Krzesło kempingowe Hauki jest wyposażone w solidną konstrukcję i strukturę w 

kształcie litery X, aby zapewnić stabilność. Należy zawsze umieszczać krzesło na równej i 

stabilnej powierzchni, aby zapobiec jego przewróceniu. 

   - Krzesło ma dużą nośność, nigdy nie należy przekraczać określonego limitu wagi, aby 

uniknąć zmęczenia materiału lub pęknięcia. 

2. do użytku na zewnątrz 

   - Krzesło jest wykonane z wysokiej jakości materiałów odpornych na warunki 

atmosferyczne. Jednak w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub 

deszcz, należy je zabezpieczyć lub przechowywać w osłoniętych miejscach. 

   - Nóżki z otworami: Użyj ich do opcji mocowania (np. za pomocą kołków), aby zapewnić 

dodatkową stabilność w wietrznych warunkach. 

3. transport i przechowywanie 

   - Dzięki składanej konstrukcji fotel można łatwo złożyć i przechowywać w dostarczonej 

torbie. Upewnij się, że krzesło jest w pełni złożone, aby uniknąć obrażeń. 

   - Krzesło należy przechowywać w suchym miejscu, aby zapewnić długoterminową 

trwałość materiału. 

4. środki ostrożności podczas montażu 

   - Proces montażu składa się tylko z jednego etapu: rozkładania/składania. Przed 

rozpoczęciem korzystania z fotela należy upewnić się, że wszystkie przeguby są w pełni 

rozłożone. 

Uwagi funkcjonalne 

1. rozwiązanie do przechowywania napojów 

   - Zintegrowany uchwyt na kubek w podłokietniku pozwala bezpiecznie przechowywać 

napoje i uniknąć ich rozlania. 

   - Kieszeń do przechowywania z trzema przegrodami wszytymi z boku oferuje miejsce na 

telefon komórkowy, przekąski lub klucze. Unikaj przechowywania ostrych przedmiotów, 

które mogłyby uszkodzić materiał. 

Czyszczenie i pielęgnacja 

1. czyszczenie 

   - Fotel należy czyścić wilgotną szmatką i łagodnym mydłem. Należy unikać agresywnych 

środków czyszczących, które mogą uszkodzić wysokiej jakości materiały. 



2. Pielęgnacja 

   - Regularnie sprawdzaj wszystkie przeguby i elementy łączące pod kątem zużycia, aby 

zapewnić trwałość i bezpieczeństwo fotela. 

Uwagi dotyczące zbycia 

- Po zakończeniu okresu użytkowania krzesło kempingowe Hauki należy zutylizować w 

sposób przyjazny dla środowiska. Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi recyklingu materiałów. 

Gwarancja 

- Krzesło kempingowe Hauki jest objęte gwarancją producenta na wady materiałowe i 

produkcyjne. W przypadku jakichkolwiek problemów prosimy o kontakt z naszym działem 

obsługi klienta. 

Niniejszy dokument dotyczący bezpieczeństwa ma na celu pomóc w bezpiecznym i 

optymalnym korzystaniu z krzesełka kempingowego Hauki. W razie jakichkolwiek pytań 

lub wątpliwości prosimy o kontakt z działem obsługi klienta sprzedawcy. 

  



Documento de segurança para a cadeira de campismo Hauki - Dobrável com suporte para 

copos 

Instruções de segurança do produto 

1. estabilidade e carga 

   - A cadeira de campismo Hauki está equipada com uma construção robusta e uma 

estrutura em forma de X para garantir a estabilidade. Certifique-se de que coloca sempre a 

cadeira numa superfície plana e estável para evitar que tombe. 

   - A cadeira tem uma elevada capacidade de carga, nunca excedendo o limite de peso 

especificado para evitar a fadiga do material ou a sua quebra. 

2. utilização no exterior 

   - A cadeira é fabricada com materiais de alta qualidade e resistente às intempéries. No 

entanto, em condições climatéricas extremas, como vento forte ou chuva, deve ser fixada ou 

mantida em áreas abrigadas. 

   - Pés com orifícios: Utilize-os para opções de fixação (por exemplo, com cavilhas) para 

garantir uma estabilidade adicional em condições de vento. 

3. Transporte e arrumação 

   - Graças ao seu design dobrável, a cadeira pode ser facilmente dobrada e guardada no saco 

de transporte fornecido. Certifique-se de que está totalmente dobrada antes de a 

transportar, para evitar ferimentos. 

   - Guarde a cadeira num local seco para garantir a durabilidade do material a longo prazo. 

4. precauções durante a montagem 

   - O processo de montagem é constituído por uma única etapa: desdobrar/dobrar. 

Certifique-se de que todas as articulações estão completamente esticadas antes de utilizar a 

cadeira. 

Notas funcionais 

1. Solução para bebidas e arrumação 

   - Utilize o suporte para copos integrado no apoio de braço para guardar bebidas em 

segurança e evitar derrames. 

   - O bolso de arrumação com três compartimentos cosidos na parte lateral oferece espaço 

para um telemóvel, snacks ou chaves. Evite guardar objectos afiados que possam danificar o 

material. 

Limpeza e conservação 

1. Limpeza 

   - Limpar a cadeira com um pano húmido e sabão neutro. Evitar produtos de limpeza 

agressivos que possam atacar os materiais de alta qualidade. 



2. cuidados 

   - Verificar regularmente o desgaste de todas as articulações e elementos de ligação para 

garantir a longevidade e a segurança da cadeira. 

Notas sobre a cessão 

- A cadeira de campismo Hauki deve ser eliminada de forma ecológica no final da sua vida 

útil. Informe-se sobre os regulamentos locais relativos à reciclagem de materiais. 

Garantia 

- A cadeira de campismo Hauki é fornecida com uma garantia do fabricante contra defeitos 

de material e de fabrico. Em caso de problemas, contacte o nosso serviço de apoio ao cliente. 

Este documento de segurança destina-se a ajudá-lo a utilizar a cadeira de campismo Hauki 

de forma segura e da melhor maneira possível. Se tiver dúvidas ou incertezas, contacte o 

serviço de apoio ao cliente do seu revendedor. 

  



Document de siguranță pentru scaun de camping Hauki - Pliabil cu suport pentru pahare 

Instrucțiuni de siguranță a produsului 

1. stabilitate și încărcare 

   - Scaunul de camping Hauki este echipat cu o construcție robustă și o structură în formă de 

X pentru a asigura stabilitatea. Asigurați-vă că așezați întotdeauna scaunul pe o suprafață 

plană și stabilă pentru a preveni răsturnarea acestuia. 

   - Scaunul are o capacitate mare de încărcare, nu depășiți niciodată limita de greutate 

specificată pentru a evita oboseala sau ruperea materialului. 

2. utilizare în aer liber 

   - Scaunul este fabricat din materiale de înaltă calitate și rezistente la intemperii. Cu toate 

acestea, în condiții meteorologice extreme, cum ar fi vântul puternic sau ploaia, acesta 

trebuie să fie fixat sau păstrat în interiorul unor zone adăpostite. 

   - Picioare cu găuri: Utilizați-le pentru opțiuni de fixare (de exemplu, cu cuie) pentru a 

asigura o stabilitate suplimentară în condiții de vânt. 

3. transport și depozitare 

   - Datorită designului pliabil, scaunul poate fi ușor pliat și depozitat în geanta de transport 

furnizată. Asigurați-vă că este complet pliat înainte de a-l transporta pentru a evita rănirea. 

   - Depozitați scaunul într-un loc uscat pentru a asigura durabilitatea materialului pe 

termen lung. 

4. precauții în timpul asamblării 

   - Procesul de asamblare constă într-o singură etapă: desfășurare/pliere. Asigurați-vă că 

toate articulațiile sunt complet extinse înainte de a utiliza scaunul. 

Note funcționale 

1. Soluție pentru băuturi și depozitare 

   - Utilizați suportul pentru pahare integrat în cotieră pentru a depozita băuturile în 

siguranță și a evita vărsările. 

   - Buzunarul de depozitare cu trei compartimente cusute pe lateral oferă spațiu pentru 

telefonul mobil, gustări sau chei. Evitați să depozitați obiecte ascuțite care ar putea 

deteriora materialul. 

Curățare și îngrijire 

1. curățare 

   - Curățați scaunul cu o cârpă umedă și săpun ușor. Evitați agenții de curățare agresivi care 

pot ataca materialele de înaltă calitate. 

2. Îngrijire 

   - Verificați periodic uzura tuturor articulațiilor și elementelor de legătură pentru a asigura 

longevitatea și siguranța scaunului. 



Note privind cedarea 

- Scaunul de camping Hauki trebuie eliminat într-un mod ecologic la sfârșitul duratei sale de 

viață. Vă rugăm să vă informați cu privire la reglementările locale referitoare la 

reciclabilitatea materialelor. 

Garanție 

- Scaunul de camping Hauki vine cu o garanție a producătorului împotriva defectelor de 

materiale și manoperă. În cazul oricăror probleme, vă rugăm să contactați serviciul nostru 

pentru clienți. 

Acest document de siguranță este destinat să vă ajute să utilizați scaunul de camping Hauki 

în siguranță și în cel mai bun mod posibil. Dacă aveți întrebări sau nelămuriri, vă rugăm să 

contactați serviciul clienți al dealerului dumneavoastră. 

  



Säkerhetsdokument för Hauki campingstol - hopfällbar med mugghållare 

Instruktioner för produktsäkerhet 

1. stabilitet och belastning 

   - Hauki campingstol är utrustad med en robust konstruktion och en X-formad struktur för 

att säkerställa stabilitet. Se till att alltid placera stolen på en jämn och stabil yta för att 

förhindra att den tippar över. 

   - Stolen har en hög lastkapacitet, överskrid aldrig den angivna viktgränsen för att undvika 

materialutmattning eller brott. 

2. Användning utomhus 

   - Stolen är tillverkad av högkvalitativa och väderbeständiga material. Vid extrema 

väderförhållanden, t.ex. stark vind eller regn, bör den dock säkras eller förvaras i skyddade 

utrymmen. 

   - Fötter med hål: Använd dessa för fastsättningsalternativ (t.ex. med pinnar) för att 

säkerställa ytterligare stabilitet i blåsiga förhållanden. 

3. Transport och förvaring 

   - Tack vare den hopfällbara konstruktionen kan stolen enkelt fällas ihop och förvaras i den 

medföljande bärväskan. Se till att den är helt hopfälld innan du bär iväg den för att undvika 

skador. 

   - Förvara stolen på en torr plats för att säkerställa långsiktig hållbarhet hos materialet. 

4. Försiktighetsåtgärder vid montering 

   - Monteringsprocessen består av endast ett steg: utfällning/vikning. Se till att alla leder är 

helt utsträckta innan du använder stolen. 

Funktionella anmärkningar 

1. Dryck och förvaringslösning 

   - Använd den integrerade mugghållaren i armstödet för att förvara drycker på ett säkert 

sätt och undvika spill. 

   - Förvaringsfickan med tre fack som är fastsydda på sidan erbjuder plats för mobiltelefon, 

snacks eller nycklar. Undvik att förvara vassa föremål som kan skada materialet. 

Rengöring och skötsel 

1. Rengöring 

   - Rengör stolen med en fuktig trasa och mild tvål. Undvik aggressiva rengöringsmedel som 

kan angripa de högkvalitativa materialen. 

2. Skötsel 

   - Kontrollera regelbundet alla leder och anslutningselement för slitage för att säkerställa 

stolens livslängd och säkerhet. 

Noter om avyttring 



- Hauki campingstol ska kasseras på ett miljövänligt sätt när den är uttjänt. Fråga efter 

lokala bestämmelser om återvinning av material. 

Garanti 

- Hauki campingstol levereras med en tillverkargaranti mot material- och tillverkningsfel. 

Vid eventuella problem, vänligen kontakta vår kundtjänst. 

Detta säkerhetsdokument är avsett att hjälpa dig att använda Hauki campingstol på ett 

säkert sätt och på bästa möjliga sätt. Om du har några frågor eller funderingar, vänligen 

kontakta din återförsäljares kundtjänst. 

  



Bezpečnostný dokument pre kempingovú stoličku Hauki - Skladacia s držiakom na pohár 

Bezpečnostné pokyny k výrobku 

1. stabilita a zaťaženie 

   - Kempingová stolička Hauki je vybavená robustnou konštrukciou a konštrukciou v tvare 

písmena X, ktorá zabezpečuje stabilitu. Uistite sa, že stoličku vždy umiestnite na rovný a 

stabilný povrch, aby ste zabránili jej prevráteniu. 

   - Stolička má vysokú nosnosť, nikdy neprekračujte stanovený hmotnostný limit, aby ste 

predišli únave materiálu alebo jeho poškodeniu. 

2. vonkajšie použitie 

   - Stolička je vyrobená z kvalitných materiálov odolných voči poveternostným vplyvom. V 

extrémnych poveternostných podmienkach, ako je silný vietor alebo dážď, by sa však mala 

zabezpečiť alebo držať v chránených priestoroch. 

   - Nohy s otvormi: Použite ich na možnosti upevnenia (napr. pomocou kolíkov), aby ste 

zaistili dodatočnú stabilitu vo veterných podmienkach. 

3. preprava a skladovanie 

   - Vďaka skladaciemu dizajnu možno stoličku ľahko zložiť a uložiť do dodanej prepravnej 

tašky. Pred prenášaním sa uistite, že je úplne zložená, aby ste predišli zraneniu. 

   - Stoličku skladujte na suchom mieste, aby ste zaistili dlhodobú životnosť materiálu. 

4. bezpečnostné opatrenia pri montáži 

   - Proces montáže pozostáva len z jedného kroku: rozkladania/skladania. Pred použitím 

stoličky sa uistite, že sú všetky kĺby úplne vysunuté. 

Funkčné poznámky 

1. nápoje a riešenie na skladovanie 

   - Pomocou integrovaného držiaka na poháre v lakťovej opierke môžete bezpečne uložiť 

nápoje a zabrániť ich rozliatiu. 

   - Úložné vrecko s tromi priehradkami všitými na boku ponúka priestor na mobilný telefón, 

občerstvenie alebo kľúče. Vyhnite sa ukladaniu ostrých predmetov, ktoré by mohli poškodiť 

materiál. 

Čistenie a starostlivosť 

1. čistenie 

   - Stoličku čistite vlhkou handričkou a jemným mydlom. Vyhnite sa agresívnym čistiacim 

prostriedkom, ktoré môžu napadnúť vysokokvalitné materiály. 

2. starostlivosť 

   - Pravidelne kontrolujte opotrebovanie všetkých spojov a spojovacích prvkov, aby ste 

zaistili dlhú životnosť a bezpečnosť stoličky. 

Poznámky k likvidácii 



- Kempingová stolička Hauki by sa mala po skončení životnosti zlikvidovať ekologickým 

spôsobom. Informujte sa o miestnych predpisoch týkajúcich sa recyklovateľnosti 

materiálov. 

Garantie 

- Na kempingovú stoličku Hauki sa vzťahuje záruka výrobcu na chyby materiálu a 

spracovania. V prípade akýchkoľvek problémov kontaktujte náš zákaznícky servis. 

Tento bezpečnostný dokument vám má pomôcť používať kempingovú stoličku Hauki 

bezpečne a čo najlepšie. Ak máte akékoľvek otázky alebo nejasnosti, obráťte sa na 

zákaznícky servis vášho predajcu. 


